
zadevne učne knjige v pouku srbohrva­
ščine. 

V tretjem šolskem letu imam za novi 
predmet po eno učno uro na teden. Pouk 
bom pričel s kakim obče znanim tek­
stom, n. pr. Lepa naša domovina. Pri 
vsakem tekstu bom razlagal in primer­
jal, kolikor je pač na tej stopnji mogoče, 
slovniške pojave ter opozarjal na raz­
liko. Vse seveda heorističnim, duh obra­
zujočim potom. V prvi vrsti bomo pridno 
čitaii berila v latinici, ker bo šlo to hitro 
od rok in ker gladko čitanje najprej po­
more do jezikovnega čuta in jezikovne 
spretnosti sploh, kar ve vsak izkušen 
učitelj. Čitanje obeh narečij pri enakih 
pismenih pa se bo medseboj podpiralo in 
oplodilo, da ne bo nobene izgube za ma­
terinski jezik. 

Drugače, ako se začne takoj s ciri­
lico! To bo črkovanje in vedno zame­
njevanje! Kako neki se bo razvil jezi­
ko.nl čut ob polževem čilanju? Pa je li 
tudi mogoče z uspehom učiti nov alfabet 
z eno učno uro na teden? Odmor med 
temi urami je tako velik, da bodo učenci 
vse sproti pozabili, vsled česar bo neje­
volja pri učitelju in učencih. Kako pa 
bode šele napredovali slabši učenci, ki 
komaj obvladajo slovenske črke? Li 
naši šolniki ne vedo več, da smo prej, pa 
tudi še danes, učili nemščino sprva le na 
podlagi že znanih latinskih pismen? Li ne 
veljajo obče priznana didaktična načela 
za vse jezike ? Z czirom na predstoječa 
izvajanja nove knjige »Prva srbska ali 
hrvatska čitanka« nisem nič prav vesel. 
Namesto postopanja od znanega do ne­
znanega se začne že na prvi strani z raz­
ločevanjem slovenščini neznanih glasov: 
mislim, da je škoda za čas, se predolgo 
pečati z glasovnimi nijansami, osobito, 
ako niso v stanu, večati jasnost besede. 
Srbohrvati me bodo pač gotovo razume­
li, če istovetim č s č in d z dž. Kako pa 
govore n. pr. Nemci svoje dvoglasnike! 
Navadno tudi ne razločujejo s od ss, b 
od p in vendar se medseboj prav izborno 
razumejo. Nijanse mora pač znati dekla­
ir­ator in gledališki igralec. Jaz nisem 
niti prvo niti drugo, ter dvomim, da bodo 
to kdaj moji učenci. 

Meni je predvsem za jezik kot ob­
čilno sredstvo in za precizno umevanje 
knjimega jezika. Umetniško govorjenje 
na spada na oder. Mene ni sram izpove­
dati, da c in d sam ne znam korektno 
izgovarjati, pa tudi, kadar ju govore ve­
ščaki, ne zaznavam bistvenih razlik. 

V novi učni knjigi bi tudi lahko po­
giešal tolmača k vajam malih in velikih 
črk na str. 40—56, ker vem, da se ga 
učenci ne bodo posluževali, učitelj pa 
poseduje itak večji slovar. Zelo škoda pa 
je, da knjiga ne podaja nobene slovnice, 
kajti eno samo pravilo cesto zadostuje, 
da pojasnim več sto besed ali besednih 
oblik. N. pr. končnica o za samoglasniki 
se izgovarja kakor v (u) ter nadomestu­
je slovenski 1: pisao (pisal), veseo (ve­
sel), osao (osel), jeo (jel, je_del). To ome­
njam, ker sem celo olikane slišal trditi, 
da se o izgovarja kot poseben zlog (!) 
in kakor čisti o. Torej ne boš! 

Tudi sklanjatev se mora učiti. Pri­
poročam pa, da se naj sklanjata pridev­
nik in samostalnik skupaj in ne vsak 
zase. Tudi ne vedno v istih enoličnih 
stavkih, ampak naj se sklanjata tudi ab­
sirahirano. Zakaj, to hočem ob drugi pri­
ložnosti pojasniti. 

Četudi je knjiga po mojem naziranju 
nedostatna, je vendar upati, da bo v roki 
spretnega učitelja obrodila prav povolen 
sad. osobito ker so v njej podana berila 
(63 kom.) pravi biseri mladinskega čtiva. 

Še nekaj o jeziku samem. Da je sr­
bohrvatski jezik najblagoglasnejše in 
morda tudi najlažje slovansko narečje, 
sem slišal čelo iz ust nemških filologov. 
Kdor se nekoliko časa z njim peča. se 
kmalu privadi izvestnim slovniškim ob­
likam. Osobito sklanjatev, ki je v mno­
žini podobna naši dvojini, in avrist imata 
neko k posnemanju vabljivo silo. Zato 
sem uverjen, da si bodo brihtnejši učenci 
prisvojili ljube jim oblike, kar bo imelo 
za neizogibno posledico, da bodo mešali 
vsa tri narečja. 

Nastane vprašanje, li naj konse­
kventno ali pedantno popravljamo vsak 
tak poskus? Jaz tega ne storim! Ako se 
hočemo res dejansko ujediniti, potem 
moramo pustiti razvoju prosto Dot. 

Pri spisovnih vajah, slovenskih ali 
srbohrvatsklh. gledam na to, da odgo­
varjajo slovniške oblike katerimkoli, re­
cimo jugoslovanskim slov. pravilom. Se­
ve, da bom opozarja! učence na razliko, 
kar je važno, sicer se pa tudi ne bojim, 
da bi pisali grozno mešanico. Tako na 
nr. je nam orodnik brez predloga tuja 
oblika, ker ne odgovarja duhu razvitih 
jezikov. Kaj temu. ako zapiše učenec: 
Z močnom rukom lako rad:š.« Dozdevna 

napaka je storjena v smislu jezikovnega 
napredka, ki stremi po enostavnosti in 
iasnosti. Obratno pa Srbohrvati, ki či­

Temelj enotne lup;, kulture! 
Nekaj besed k pouku srbohrvaščine.* 

(Nekoliko kritike »Prve srbske ali hrvat­
ske čitanke« in nekaj navodil za prakso.) 

Vsaka stvar se da lahko izvršiti, ako 
se je le na pravi način lotimo; tako bo 
tudi z novim predmetom. V naslednjem 
hočemo podati smernice, ki me bodo vo­
dile z večjim ali manjšim ozirom na to­

* O tem vprašanju prejemamo do­
pise za in proti. Ker hočemo da sliši uči­
teljstvo oba glasova, priobčimo važnei­
še dopise. Ne obligiramo se pa za pre­

I obširno polemiko. Naša smer se v pro­
' gramu spaja z nazori tega članka. — 

l ;rpdništvn. 
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tajo slovenski, sami spoznavajo, da ima­
mo tudi mi posnemanja vredne izraze in 
besedne oblike: n. pr. krepki in jasni ker 
(jtr!), ter (te), pred (pre), kakor (kao), 
okoli (oko), kamen ( kam), kdo (ko), so­
kol (soko), sol (so), skorja (kora) in več 
drugih. 

Zelo važno je, pri pojasnjevanju be­
sed jemati ozir na etimolog.jo, ki odkrije 
otrokom marsikako na videz tujo bese­
do kot staro znanko, n. pr. dižem iz dvi­
gam, vzdigam, vzdig: metnem (denem, 
vržem) iz nedovršnika metati. 

V obče pa odpirajmo mladini pogled 
v široko bodočnost: v par d3S3tl:t.iih se 
bo čital in pisal en jezik od Maribora do 
Soluna, duševno in kulturno vežoč 12 mi­
lijonov krepkih, domoljubnih bratov. Ta 
zavest nas mora dvigati in držati po­
koncu, kadar bi prišle slabe skušnjave! 
Ugonobimo v sebi vsako malodušnost ter 
ne dajmo prostora sentimentalnosti, č š 
škoda bo tega in onega! Toda nič ne bo 
škoda, ker mi ne izgubimo niČ2sar bist­
venega, ampak le to, kar mora odbžiti 
vsako rastoča bitje: deček odloži krilce, 
da obleče hlače, izdere si mlečne zobe, 
da mu zrastejo novi krepkejši! In tak­
šne mladostne nedostatke imamo tudi mi 
Slovenci, Srbi in Hrvati. Vsak razmah in 
vsnka rast zahteva žrtev, kat re dopri­
nesti smo dolžni našim potomcem. 

Nam učiteljem Da je Doverj?na vzvi­
šena naloga, da ustvarimo duševne po­
goj? za našo rast in naš razmah. Lotimo 
se dela t rt z naglice in pretiravanja, am­
pak povsem mirno, a snr^tno in sn?otr> 
no, tako potegoma grad°č nerazrušljiv 
temelj enotni jugoslovanski kulturi! 

J. Kovačič. 


